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Teil-Nr. HD53 - Aimflow-Zulauf
Montageanleitung D

Tiefe des Anschlusses 
unter dem Wasserspiegel 
ist variabel.
Durchschn. Tiefe
350–500mm

Wasserspiegel

Um den Anschluss (HD53)
herum gut mit Putz
ausfüllen.

Bei der Inbetriebnahme 
des Schwimmbeckens den
Kugeleinlauf auf die 
Position für den 
gewünschten Zulauf
einstellen.

Sicher stellen, dass der
Anschluss gerade
eingesetzt ist, und bündig
mit der fertigen
Beckenwandung
abschließt

Der Anschluss muss so
weit über das Betonbecken
herausragen, dass Platz für
die abschließende
Beckenverkleidung bleibt
(wasserdichter Putz,
Mosaik oder Kacheln),
durchschn. Dicke 25 mm.

Betonwandung des
Beckens

Bewehrung nicht durch
Leitungen beschädigen

Dichtigkeit der Verbindung
überprüfen.
Die Verbindung mit PTFE-Band
abdichten. 
Keinen Flüssigzement
verwenden.

Rückleitung 1,5" BSP(40 mm)
vom Filter

Dichtungsflansch

Schnitt durch Anschluss. Nicht maßstabgerecht.
Achtung: Alle Rohrleitungen und Beckenanschlüsse müssen vor
Hinterfüllen und Inbetriebnahme druckgetestet werden.

Cert 07
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Pièce No HD53L Admission
AimflowConsignes

d’installation
FR

Profondeur de l’installation à 
partir du niveau d’eau est variable
Profondeur moyenne 350–500 mm

Margelle de la piscine

Niveau d’eau

Joint en caoutchouc

Lors de la mise en service de la
piscine, ajuster l’admission à bille
selon le débit requis

Fixer la toile entre la plaque avant et le
joint en caoutchouc
Utiliser des vis autotaraudeuses
(fournies)

Remblayer selon les
consignes du
fournisseur

Contre-écrou arrière

Conduite de retour 1,5" bsp
Vérifier que le raccord est en 
bon état
Utiliser un ruban en TEFLON pour
faire un raccord
Les solvants liquides ne doivent
pas être utilisés

Paroi

La coupe n’est pas à l’échelle réelle
Important : des essais de pression doivent être effectués sur la
tuyauterie et les raccordements de la piscine avant de procéder au
remblayage et à la mise en service

Cert 07
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Codice Articolo HD53
Bocchetta D'Immissione Aimflow

istruzioni per l'installazioneIT
La profondità dell'accessorio
dal livello dell'acqua è 
variabile profondità 
approssimativa 
350–500 mm

Livello dell'acqua

Accertarsi che il rinforzo
dietro l'accessorio (HD53)
sia ben compattato

Durantelamessain 
funzionamentodellapiscina,
regolarelasferainbasealla
posizione diflussorichiesta

Accertarsi che 
l'accessorio sia in 
asse e a filo con la struttura
della piscina e la finitura

L'accessorio deve essere
posizionato in modo tale che
sporga dal calcestruzzo dello
spessore della finitura della
piscina (es. spessore medio 
rinforzo impermeabile e
mosaico o mattonelle: 25 mm)

Struttura piscina in calcestruzzo

Le tubature non devono 
toccare l'armatura 

Controllare che la giunzione 
sia sicura usare nastro di 
PTFE per eseguire la giunzione 
- non usare ermetico liquido

Tubo di ritorno da 1,5" bsp 
(40 mm) a partire dal filtro

Flangia di giunzione

Sezione trasversale dell'accessorio, non ridurre in scala 
importante:tutte le tubature e gli accessori della piscina devono
essere testati sotto pressione prima di completare con il materiale di
riempimento e della messa in funzione
Cert 07
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Codice Articolo HD53L
Bocchetta D'Immissione Aimflow
istruzioni per l'installazione

IT

La profondità dell'accessorio 
dal livello dell'acqua è variabile
profondità approssimativa 
350–500 mm

Bordo della piscina

Livello dell'acqua

Guarnizione di gomma

Durante la messa in
funzionamento della piscina,
regolare la sfera in base alla
posizione di flusso richiesta

Fissare il liner della piscina tra la flangia
anteriore e la guarnizione di gomma
usando viti autofilettanti (fornite) 

Eseguire il
riempimento in
conformità alle
istruzioni del fornitore

Controdado
posteriore

Tubo di ritorno da 1,5" bsp 
controllare che la giunzione sia
sicura usare nastro di PTFE 
per eseguire la giunzione - 
non usare solvente liquido

Pannello della parete

Sezione trasversale dell'accessorio, non ridurre in scala
importante:tutte le tubature e gli accessori della piscina devono
essere testati sotto pressione prima di completare con il materiale di
riempimento e della messa in funzione

Cert 07

Liner della piscina

Liner della piscina
Flangia anteriore
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Part No HD53L - Aimflow Inlet
Installation Instructions GB

Depth of fitting from 
water level is variable 
av. depth 350–500 mm

Pool coping

Water level

Rubber gasket

On commissioning pool, adjust
ball inlet to required flow position 

Clamp pool liner between front plate and
rubber gasket use self tapping screws
(supplied)

Backfill to suppliers
instructions

Back lock nut

1.5" bsp return line 
check that joint is sound
use P.T.F.E. tape to make joint
liquid solvent must not be used

Wall panel

Section thro’ fitting do not scale
Important all pipework and pool fittings must be pressure tested
before backfilling and commissioning

Cert 07

Pool liner

Pool liner
Front plate
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La profundidad de la 
unidad desde el nivel de
agua es variable 
profundidad 
promedio 350–500 mm

Nivel de agua

Asegúrese que el 
revestimiento esté bien
compactado por detrás de 
la unidad de la piscina 
(HD53)

Durante la puesta en 
marcha inicial de la piscina,
ajuste la entrada de 
flotador a la 
posición de flujo requerida

Asegúrese de que la
unidad esté perpendicular
y adosada al acabado
y la estructura de la
piscina

La unidad debe colocarse de
modo tal que sobresalga del
cemento el espesor del
acabado, por ejemplo, el
revestimiento impermeable y
los mosaicos o azulejos
tienen un espesor promedio
de 25 mm

Estructura de cemento
de la piscina

Los refuerzos no deben
tocar las tuberías

Verifique que la conexión 
sea segura use cinta de PTFE 
para efectuar la conexión 
no usar conexiones líquidas

Tubo de retorno de 1,5” bsp 
(40 mm) desde filtro

Brida de remate

Corte transversal de la unidad - no usar escala.
IMPORTANTE: todas las tuberías y los accesorios de la piscina
deben comprobarse a presión antes de rellenar y poner en marcha

Cert 07
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Pieza N°HD53 - Entrada Aimflow
instrucciones de instalaciónES

Part No HD53C - Eyeball Inlet 
Installation Instructions - 
Concrete Pools

GB 

Centre of fitting 
from water level  
maximum 425mm

Water level

Concrete pool shell

Do not foul 
reinforcement 
with pipework

Check that joint is 
sound. Use P.T.F.E. 
tape to make joint. 
Liquid solvent  must 
not be used

Puddle flange

IMPORTANT: all pipework and pool fittings must be pressure tested 
before backfilling and commissioning

Nº Peça HD53L 
Entrada De Alimentação
instruções de instalação

PT

Aprofundidade da instalação 
relativamente ao nível da água é 
variável a profundidade média é
de 350–500 mm

Remate superior da piscina

Nível da água

Junta de borracha

Aquando da colocação ao
serviço, ajustar a entrada de
esfera para a posição de
flutuação desejada

Prender o liner da piscina entre a placa
dianteira e a junta de borracha; usar
parafusos auto-roscantes (fornecidos)

Aterrar de acordo
com as instruções do
fornecedor

Contraporca
posterior

Tubo de retorno de 1,5” bsp
certificar-se de que a união 
está em boas condições
usar fita P.T.F.E. para fazer a
união
não devem ser usados solventes
líquidos para a união

Painel da parede

Corte longitudinal da instalação não à escala
importante: toda a canalização e todos os acessórios da piscina
devem ser submetidos a testes de pressão antes de se proceder
aos aterros e à colocação ao serviço

Cert 07

Liner da piscina

Liner da piscina
Placa dianteira
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On commissioning pool 
adjust eyeball to 
required flow position

CERT07

1

Ensure that rendering is 
well packed behind pool 
fitting (HD53C)

Fitting must be 
positioned so that it is 
proud of the concrete 
by the thickness of 
the pool finishes ie. 
waterproof rendering 
and mosaic or tiles 
av. 25mm

Ensure that fitting is 
square and flush with 
pool shell and finish

1½" return 
pipe from filter



Asegúrese de que el 
enlucido detrás de la 
boquilla está en buen 
estado (HD53C)

Para la puesta en servicio 
de la piscina, ajuste la bola 
según el caudal deseado.

Asegúrese de que 
la boquilla está a 
escuadra y a nivel con 
el acabado de la piscina.

La boquilla debe instalarse 
de modo que sobresale del 
hormigón una distancia igual 
al espesor del acabado –
enlucido impermeable, 
mosaico o alicatado–, 
espesor medio de 25 mm

Estructura de 
hormigón de la piscina

No tocar la armadura 
con la conducción

Verifique que la unión está 
bien realizada. Use cinta de 
PTFE para sellar la unión. 
No usar un sellador líquido

Conducción de 
retorno 1½" del filtro

Brida de 
pasamuros

IMPORTANTE: Debe realizarse el ensayo de estanqueidad de las 
conducciones y los accesorios de la piscina antes de proceder al 
relleno y a la puesta en servicio

1

Boquilla de impulsión de bola – 
Ref. nº HD53C Instrucciones de 

instalación – Piscinas de hormigón 
Profundidad bajo 
el nivel del agua: 
425 mm máximo

Part No HD53 - Aimflow Inlet
Installation Instructions GB

Depth of fitting from 
water level is variable 
av. depth 350–500 mm

Water level

Ensure that rendering is
well packed behind 
pool fitting (HD53)

On commissioning pool
adjust ball inlet to 
required flow position

Ensure that fitting is
square and flush with
pool shell and finish

Fitting must be so 
positioned that it is proud
of the concrete by the 
thickness of the pool
finishes ie. waterproof
rendering and mosaic
or tiles av. 25mm

Concrete pool shell

Do not foul reinforcement
with pipework

Check that joint is sound
use P.T.F.E. tape to make
joint liquid jointing must
not be used

11/2” bsp (40mm)
return pipe from filter

Puddle flange

Section thro’ fitting do not scale
Important all pipework and pool fittings must be pressure tested
before backfilling and commissioning

Cert 07

Nº Peça HD53L 
Entrada De Alimentação
instruções de instalação

PT

A profundidade da instalação 
relativamente ao nível da água é 
variável a profundidade média é
de 350–500 mm

Remate superior da piscina

Nível da água

Junta de borracha

Aquando da colocação ao
serviço, ajustar a entrada de
esfera para a posição de
flutuação desejada

Prender o liner da piscina entre a placa
dianteira e a junta de borracha; usar
parafusos auto-roscantes (fornecidos)

Aterrar de acordo
com as instruções do
fornecedor

Contraporca
posterior

Tubo de retorno de 1,5” bsp
certificar-se de que a união 
está em boas condições
usar fita P.T.F.E. para fazer a
união
não devem ser usados solventes
líquidos para a união

Painel da parede

Corte longitudinal da instalação não à escala
importante: toda a canalização e todos os acessórios da piscina
devem ser submetidos a testes de pressão antes de se proceder
aos aterros e à colocação ao serviço

Cert 07
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Liner da piscina
Placa dianteira
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Part No.HD53/53L
Aimflow Inlet

Installation Instructions
Entrada aimflow instrucciones 

de instalación

Aimflow-zulauf
montageanleitung

Bocchetta d'immissione aimflow
Istruzioni per l'installazione

Admission aimflow
Consignes d’installation

Entrada de alimentação
instruções de instalação

ES

D

IT

FR

PT

CERT07 09/05

±Bd±bî‡‡‡‡‡‡q «∞∑b≠‡‡‡‡‡‡o ¬¥LHKu
¢FKOL‡‡‡‡‡‡U‹ «∞∑dØ‡‡OV

Teile-Nr. HD53C - Augen-
Einlaufdüse MontageanleitungD 

Mitte der Einlaufdüse 
maximal 425 mm unter 
dem Wasserspiegel

Wasserspiegel

Der Putz muss hinter 
der Einlaufdüse gut 
verdichtet sein (HD53C)

Bei der 
Inbetriebnahme das 
Düsenauge auf die 
gewünschte 
Strömungsrichtung 
einstellen

Die Düse muss 
rechtwinklig eingesetzt 
und bündig an 
Betonwandung und 
Auskleidung anliegen

Die Düse muss so 
positioniert werden, dass 
sie um die Dicke der 
Auskleidung, d. h. von 
wasserdichtem Putz und 
Mosaik oder Kacheln 
(durchschnittlich 25 mm), 
aus der Betonwandung 
hervorsteht

Betonwandung 
des Beckens

Die Rohrleitung darf die 
Bewehrung nicht stören

Dichtheit der Verbindung 
überprüfen. PTFE-
Gewindedichtband bei der 
Herstellung der Verbindung 
benutzen. Flüssiges Lösungsmittel 
darf nicht verwendet werden

1½" Rücklauf vom Filter

Mauerflansch

WICHTIG: die gesamte Verrohrung und alle Beckenanschlüsse 
müssen vor Hinterfüllen und Inbetriebnahme druckgeprüft werden
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Pièce No HD53L Admission
Aimflow Consignes

d’installation
FR

Profondeur de l’installation à 
partir du niveau d’eau est variable
Profondeur moyenne 350–500 mm

Margelle de la piscine

Niveau d’eau

Joint en caoutchouc

Lors de la mise en service de la
piscine, ajuster l’admission à bille
selon le débit requis

Fixer la toile entre la plaque avant et le
joint en caoutchouc
Utiliser des vis autotaraudeuses
(fournies)

Remblayer selon les
consignes du
fournisseur

Contre-écrou arrière

Conduite de retour 1,5" bsp
Vérifier que le raccord est en 
bon état
Utiliser un ruban en TEFLON pour
faire un raccord
Les solvants liquides ne doivent
pas être utilisés

Paroi

La coupe n’est pas à l’échelle réelle
Important : des essais de pression doivent être effectués sur la
tuyauterie et les raccordements de la piscine avant de procéder au
remblayage et à la mise en service

Cert 07

Toile

Toile
Plaque avant
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Codice articolo HD53C - Bocchetta di 
immissione con sfera orientabile 

Istruzioni per l’installazione 
- Piscine in calcestruzzo

IT

Centro del raccordo 
dal livello dell’acqua 
max. 425 mm

Accertarsi che il 
rinzaffo dietro il 
raccordo della piscina 
(HD53C) sia ben 
compattato

Durante la 
messa in 
servizio della 
piscina, regolare 
la sfera in base 
alla posizione 
del flusso 
richiesta

Struttura piscina in calcestruzzo

Le tubature non devono 
toccare l’armatura

Controllare che la giunzione 
sia sicura. Usare nastro in 
PTFE per eseguire la 
giunzione. Non utilizzare 
solventi liquidi

Tubo di ritorno da 1½" 
a partire dal filtro

Flangia di giunzione

IMPORTANTE: tutte le tubature e i raccordi della piscina devono essere 
sottoposti alla prova di resistenza alla pressione prima di completare i 
lavori con materiale di riempimento e della messa in funzione

Codice Articolo HD53L
Bocchetta D'Immissione Aimflow
istruzioni per l'installazione

IT

La profondità dell'accessorio 
dal livello dell'acqua è variabile
profondità approssimativa 
350–500 mm

Bordo della piscina

Livello dell'acqua

Guarnizione di gomma

Durante la messa in
funzionamento della piscina,
regolare la sfera in base alla
posizione di flusso richiesta

Fissare il liner della piscina tra la flangia
anteriore e la guarnizione di gomma
usando viti autofilettanti (fornite) 

Eseguire il
riempimento in
conformità alle
istruzioni del fornitore

Controdado
posteriore

Tubo di ritorno da 1,5" bsp 
controllare che la giunzione sia
sicura usare nastro di PTFE 
per eseguire la giunzione - 
non usare solvente liquido

Pannello della parete

Sezione trasversale dell'accessorio, non ridurre in scala
importante: tutte le tubature e gli accessori della piscina devono
essere testati sotto pressione prima di completare con il materiale di
riempimento e della messa in funzione

Cert 07

Liner della piscina

Liner della piscina
Flangia anteriore

11

Cert 07

7

±Bd«∞IDFW ¸Ær 35DH ±bî‡q «∞∑b≠o ¬¥LHKu
¢FKOL‡‡‡‡‡‡U‹ «∞∑dØ‡‡OV

´Lo «∞∑dØO∂W ¢∫X ßD`

«∞LU¡ ÆU°q ∞K∑GO‡Od. ±∑ußj

«∞FLo 005–053 ±r

ßD` «∞LU¡

¢QØb ±s √Ê «∞uÅKW

ßKOLW. «ß∑FLq ®d¥j

¢‡HKuÊ ∞BMl «∞uÅKW.

¥πV √Ê ô ¢º∑FLq

•Au«‹ ±s «∞ºu«zq.

«∞I‡Ad… «∞ªdßU≤OW ∞K∂dØW

ô ¢‡Hºb «∞∑b´OLU‹ °∑dØOV √≤U°‡OV

¢QØb ±s √Ê «∞uÅKW ßKOLW. «ß∑FLq

®d¥j ¢‡HKuÊ ∞BMl «∞uÅKW. ¥πV

√Ê ô ¢º∑FLq •Au«‹ ±s «∞ºu«zq

«∞Lc¥‡∂W.

√≤∂u» «ù¸§UŸ ±s «∞Ld®`

ÆOU” c1 °uÅW (04 ±r)

¢QØb ±s √Ê «∞DKOW

«_Ë∞OW ±∫Au¸…

°U∞JU±q îKn ¢dØO∂W

«∞∂dØW (35DH)

¢QØb ±s √Ê «∞∑dØO∂W

±d°FW Ë±∑ºU©∫W ±l

ÆAd… «∞∂dØW ËßDu•NU

«∞MNUzOW

¥M∂Gw {∂j ±u{l «∞∑dØO∂W

°∫OY ¢L∑b îU¸Ã «∞ªdßU≤W °Ib¸

ßLUØW «∞ºDuÕ «∞MNUzOW ∞K∂dØW,

√Í «∞DKOW «_Ë∞OW ∞LMl «∞∑ºd»

Ë©∂IW «∞Lu“«¥‡Op √Ë «∞∂ö◊,

°ºLUØW ±∑ußDW 52 ±r.

«∞Du‚ «∞MU¢T ∞BbÒ «∞LOUÁ

îU¸Ã «_≤∂u»

±IUßU‹ «∞Bu¸… ¨Od ±∑‡MUß∂W ±l «∞LIUßU‹ «∞∫IOIOW

±ö•EW ≥U±W: ¥πV ≈§d«¡ «î∑∂U¸«‹ «∞CGj ´Kv §LOl «_≤U°‡OV Ë¢dØO∂U‹ «∞∂dØW

Æ∂q Ë{l ±u«œ «∞dœÂ Ë¢NOμW «∞∂dØW ∞K∑‡AGOq

Part No HD53L - Aimflow Inlet
Installation InstructionsGB

Depth of fitting from 
water level is variable 
av. depth 350–500 mm

Pool coping

Water level

Rubber gasket

On commissioning pool, adjust
ball inlet to required flow position 

Clamp pool liner between front plate and
rubber gasket use self tapping screws
(supplied)

Backfill to suppliers
instructions

Back lock nut

1.5" bsp return line 
check that joint is sound
use P.T.F.E. tape to make joint
liquid solvent must not be used

Wall panel

Section thro’ fitting do not scale
Important all pipework and pool fittings must be pressure tested
before backfilling and commissioning

Cert 07

Pool liner

Pool liner
Front plate
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Livello dell’acqua

Accertarsi che il raccordo 
sia perpendicolare e a filo 
con la struttura della 
piscina e la finitura

Il raccordo deve essere 
posizionato in modo tale 
che sporga dal 
calcestruzzo dello 
spessore della finitura 
della piscina (es. 
spessore medio rinzaffo 
impermeabile e mosaico 
o mattonelle: 25 mm)



Nº Peça HD53 
Entrada De Alimentação
instruções de instalaçãoPT

6

No de pièce HD53C - Admission 
à rotule Consignes d’installation 
- Piscines en béton

FR

Du niveau d’eau au 
centre du raccord : 
maximum 425 mm

Niveau d’eau

Veiller à ce que l’enduit 
soit bien compacté à 
l’arrière du raccord de 
piscine (HD53C)

S’assurer que le raccord est 
d’équerre et affleurant à la coque 
et à la finition de la piscine

Coque de piscine en béton

La tuyauterie ne doit pas être 
en contact avec le ferraillage

Vérifier l’intégrité du joint. 
Utiliser  du ruban PTFE pour 
assurer l’étanchéité. Ne pas 
utiliser un solvant liquide

Tuyau de 1½" de 
retour du filtre

Bride de traversée

IMPORTANT : tous les tuyaux et raccordements de la piscine 
doivent faire l’objet d’un essai de pression avant le remblayage et 
la mise en service

Aprofundidade da 
instalação relativamente 
ao nível da água é 
variável a profundidade 
média é de 350–500 mm

Nível da água

Certificar-se de que o 
emboço fica bem 
compactado por trás da 
peça na piscina (HD53)

Aquando da colocação ao
serviço, ajustar a entrada 
de esfera para a posição 
de flutuação desejada

Certificar-se de que a peça
fica direita e perfeitamente
nivelada relativamente
à parede e ao

revestimento da piscina

Apeça deve ficar
posicionada de forma a
apresentar uma 
saliência relativamente ao
betão igual à espessura dos
acabamentos da piscina, isto
é, o emboço à prova de água
e o mosaico ou azulejos 
(espessura média de 25 mm)

Parede de betão da piscina

Não danificar o reforço
com a canalização

Certificar-se de que a união 
está em boas condições
usar fita P.T.F.E. para fazer a
união não devem ser usados 
solventes líquidos para a união

Tubo de retorno do filtro de 
1,5” bsp (40 mm)

Flange de remate

Corte longitudinal da instalação não à escala
importante: toda a canalização e todos os acessórios da piscina
devem ser submetidos a testes de pressão antes de se proceder
aos aterros e à colocação ao serviço
Cert 07
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Teil-Nr. HD53L - Aimflow-Zulauf
Montageanleitung D

Tiefe des Anschlusses unter dem
Wasserspiegel ist variabel.
Durchschn. Tiefe 350–500 mm

Beckenabschluss

Wasserspiegel

Gummidichtung

Bei der Inbetriebnahme des
Schwimmbeckens den
Kugeleinlauf auf die Position für
den gewünschten Zulauf
einstellen.

Beckeneinlage zwischen Frontplatte und
Gummidichtung einklemmen. Dazu
(mitgelieferte) Schneidschrauben
verwenden.

Hinterfüllen
entsprechend der
Herstelleranweisung

Sicherungsmutter,
hinten

Rückleitung 1,5" BSP.
Dichtigkeit der Verbindung
überprüfen.
Die Verbindung mit PTFE-Band
abdichten.
Keine flüssigen Lösungsmittel
verwenden.

Wandplatte

Schnitt durch Anschluss. Nicht maßstabgerecht.
Achtung: Alle Rohrleitungen und Beckenanschlüsse müssen vor
Hinterfüllen und Inbetriebnahme druckgetestet werden.

Cert 07

Beckeneinlage

Beckeneinlage
Frontplatte

Pieza N°HD53L - Entrada Aimflow
instrucciones de instalación ES

La profundidad de la unidad 
desde el nivel de agua es variable
profundidad promedio
350–500 mm

Reborde de la piscina

Nivel de agua

Junta de goma

Durante la puesta en marcha
inicial de la piscina, ajuste la
entrada de flotador a la posición
de flujo requerida 

Afiance el revestimiento de piscina entre
la laca delantera y la junta de goma -
use tornillos autorroscantes
(suministrados)

Rellenar según las
instrucciones del
proveedor

Tuerca de fijación
posterior

Tubería de retorno de 1,5” bsp
verifique que la conexión sea
segura use cinta de PTFE 
para efectuar la conexión, 
no usar solvente líquido

Panel de pared

Corte transversal de la unidad - no usar escala.
IMPORTANTE: todas las tuberías y los accesorios de la piscina
deben comprobarse a presión antes de rellenar y poner en marcha

Cert 07

Revestimiento de piscina

Revestimiento de piscina
Placa delantera
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Lors de la mise en 
service de la piscine, 
ajuster la rotule à la 
position de débit 
requise

Le raccord doit être 
positionné de façon à 
dépasser du béton de 
l’épaisseur de la finition de 
la piscine, à savoir l’enduit 
imperméable et la 
mosaïque ou le carrelage 
d’environ 25 mm. 



5

Ref.ª HD53C – Entrada de 
alimentação Instruções de 

instalação – Piscinas de betão
PT

Pièce No HD53 Admission
Aimflow Consignes
d’installation

FR
Profondeur de l’installation 
à partir du niveau d’eau 
est variable Profondeur 
moyenne 
350–500 mm

Niveau d’eau

S’assurer que le
revêtement est bien
compact derrière
l'installation de la piscine
(HD53)

Lors de la mise en service 
de la piscine, ajuster
l’admission à bille selon le
débit requis

S’assurer que l’installation
est d’équerre et à 
niveau avec la coque et la
finition de la piscine

L’installation doit être faite de
façon à ce qu'elle dépasse du
béton d'une épaisseur égale
aux finitions de la piscine, par
exemple le revêtement 
étanche et la mosa_que ou 
les carreaux, 25mm en
moyenne

Coque de piscine en béton

Ne pas toucher le renforcement
avec la tuyauterie

Vérifier que le raccord est solide
Utiliser un ruban en TEFLON 
pour faire un raccord Les raccords 
liquides ne doivent pas être utilisés

Conduite de retour 1,5” bsp
(40mm) depuis le filtre

Bride pour flaque

Le plan n’est pas à l’échelle réelle
Important : des essais de pression doivent être effectués sur la 
tuyauterie et les raccordements de la piscine avant de procéder au 
remblayage et à la mise en service

Cert 07

Centro de instalação 
desde máximo do nível 
de água 425 mm

Nível de água

Certifique-se de que o 
emboço fica bem 
compactado por trás do 
acessório da piscina 
(HD53C)

O acessório deve 
ficar posicionado de 
maneira a ficar 
saliente em relação 
ao betão numa 
medida igual à 
espessura dos 
acabamentos da 
piscina, ou seja, o 
emboço à prova de 
água e o mosaico ou 
azulejos (média de 
25 mm)

Parede de betão da piscina

Não danificar o reforço 
com a tubagem

Certifique-se de que a união 
está em boas condições. 
Utilize fita P.T.F.E. para 
fazer a união. Não utilize 
solventes líquidos para 
fazer a união

Tubo de retorno do 
filtro de 1½" 

Flange de remate

IMPORTANTE: todas as tubagens e acessórios da piscina devem ser 
submetidos a testes de pressão antes de proceder aos aterros e ao 
comissionamento

10

Teil-Nr. HD53L - Aimflow-Zulauf
MontageanleitungD

Tiefe des Anschlusses unter dem
Wasserspiegel ist variabel.
Durchschn. Tiefe 350–500 mm

Beckenabschluss

Wasserspiegel

Gummidichtung

Bei der Inbetriebnahme des
Schwimmbeckens den
Kugeleinlauf auf die Position für
den gewünschten Zulauf
einstellen.

Beckeneinlage zwischen Frontplatte und
Gummidichtung einklemmen. Dazu
(mitgelieferte) Schneidschrauben
verwenden.

Hinterfüllen
entsprechend der
Herstelleranweisung

Sicherungsmutter,
hinten

Rückleitung 1,5" BSP.
Dichtigkeit der Verbindung
überprüfen.
Die Verbindung mit PTFE-Band
abdichten.
Keine flüssigen Lösungsmittel
verwenden.

Wandplatte

Schnitt durch Anschluss. Nicht maßstabgerecht.
Achtung: Alle Rohrleitungen und Beckenanschlüsse müssen vor
Hinterfüllen und Inbetriebnahme druckgetestet werden.

Cert 07

Beckeneinlage

Beckeneinlage
Frontplatte

Pieza N°HD53L - Entrada Aimflow
instrucciones de instalaciónES

La profundidad de la unidad 
desde el nivel de agua es variable
profundidad promedio
350–500 mm

Reborde de la piscina

Nivel de agua

Junta de goma

Durante la puesta en marcha
inicial de la piscina, ajuste la
entrada de flotador a la posición
de flujo requerida 

Afiance el revestimiento de piscina entre
la laca delantera y la junta de goma -
use tornillos autorroscantes
(suministrados)

Rellenar según las
instrucciones del
proveedor

Tuerca de fijación
posterior

Tubería de retorno de 1,5” bsp
verifique que la conexión sea
segura use cinta de PTFE 
para efectuar la conexión, 
no usar solvente líquido

Panel de pared

Corte transversal de la unidad - no usar escala.
IMPORTANTE: todas las tuberías y los accesorios de la piscina
deben comprobarse a presión antes de rellenar y poner en marcha

Cert 07

Revestimiento de piscina

Revestimiento de piscina
Placa delantera
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Aquando do 
comissionamento, 
ajuste a entrada na 
posição de fluxo 
necessária

Certifique-se de que o 
acessório fica centrado 
e nivelado com a 
parede e o revestimento 
da piscina



Codice Articolo HD53
Bocchetta D'Immissione Aimflow

istruzioni per l'installazioneIT
La profondità dell'accessorio
dal livello dell'acqua è 
variabile profondità 
approssimativa 
350–500 mm

Livello dell'acqua

Accertarsi che il rinforzo
dietro l'accessorio (HD53)
sia ben compattato

Durantelamessain 
funzionamentodellapiscina,
regolarelasferainbasealla
posizione diflussorichiesta

Accertarsi che 
l'accessorio sia in 
asse e a filo con la struttura
della piscina e la finitura

L'accessorio deve essere
posizionato in modo tale che
sporga dal calcestruzzo dello
spessore della finitura della
piscina (es. spessore medio 
rinforzo impermeabile e
mosaico o mattonelle: 25 mm)

Struttura piscina in calcestruzzo

Le tubature non devono 
toccare l'armatura 

Controllare che la giunzione 
sia sicura usare nastro di 
PTFE per eseguire la giunzione 
- non usare ermetico liquido

Tubo di ritorno da 1,5" bsp 
(40 mm) a partire dal filtro

Flangia di giunzione

Sezione trasversale dell'accessorio, non ridurre in scala 
importante:tutte le tubature e gli accessori della piscina devono
essere testati sotto pressione prima di completare con il materiale di
riempimento e della messa in funzione
Cert 07
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Codice Articolo HD53L
Bocchetta D'Immissione Aimflow
istruzioni per l'installazione

IT

La profondità dell'accessorio 
dal livello dell'acqua è variabile
profondità approssimativa 
350–500 mm

Bordo della piscina

Livello dell'acqua

Guarnizione di gomma

Durante la messa in
funzionamento della piscina,
regolare la sfera in base alla
posizione di flusso richiesta

Fissare il liner della piscina tra la flangia
anteriore e la guarnizione di gomma
usando viti autofilettanti (fornite) 

Eseguire il
riempimento in
conformità alle
istruzioni del fornitore

Controdado
posteriore

Tubo di ritorno da 1,5" bsp 
controllare che la giunzione sia
sicura usare nastro di PTFE 
per eseguire la giunzione - 
non usare solvente liquido

Pannello della parete

Sezione trasversale dell'accessorio, non ridurre in scala
importante:tutte le tubature e gli accessori della piscina devono
essere testati sotto pressione prima di completare con il materiale di
riempimento e della messa in funzione

Cert 07

Liner della piscina

Liner della piscina
Flangia anteriore
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±ö•EW ≥U±W: ¥πV ≈§d«¡ «î∑∂U̧«‹ «∞CGj ́Kv §LOl «_≤U°‡OV Ë¢dØO∂U‹ «∞∂dØW

Æ∂q Ë{l ±u«œ «∞dœÂ Ë¢NOμW «∞∂dØW ∞K∑‡AGOq

Part No HD53LT - Eyeball Inlet 
Installation Instructions 
- Liner Pools

Centre of fitting from water level 
maximum 425mm   

Pool coping

Water level

Gaskets

On commissioning pool, adjust 
eyeball to required flow position 

IMPORTANT: all pipework and pool fittings must be pressure 
tested before backfilling and commissioning

Clamp pool liner between the two  
gaskets. Use self tapping screws 
(supplied) to attach inlet clamp plate

Pool liner 

Pool liner

Front plate
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Puddle flange

Check that joint is sound. 
Use P.T.F.E. tape to make 
joint. Liquid solvent must 
not be used

1½"  
return pipe 
from filter
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Nº Peça HD53 
Entrada De Alimentação
instruções de instalação

PT

6

Pièce No HD53 Admission
Aimflow Consignes
d’installation

FR
Profondeur de l’installation 
à partir du niveau d’eau 
est variable Profondeur 
moyenne 
350–500 mm

Niveau d’eau

S’assurer que le
revêtement est bien
compact derrière
l'installation de la piscine
(HD53)

Lors de la mise en service 
de la piscine, ajuster
l’admission à bille selon le
débit requis

S’assurer que l’installation
est d’équerre et à 
niveau avec la coque et la
finition de la piscine

L’installation doit être faite de
façon à ce qu'elle dépasse du
béton d'une épaisseur égale
aux finitions de la piscine, par
exemple le revêtement 
étanche et la mosa_que ou 
les carreaux, 25mm en
moyenne

Coque de piscine en béton

Ne pas toucher le renforcement
avec la tuyauterie

Vérifier que le raccord est solide
Utiliser un ruban en TEFLON 
pour faire un raccord Les raccords 
liquides ne doivent pas être utilisés

Conduite de retour 1,5” bsp
(40mm) depuis le filtre

Bride pour flaque

Le plan n’est pas à l’échelle réelle
Important : des essais de pression doivent être effectués sur la 
tuyauterie et les raccordements de la piscine avant de procéder au 
remblayage et à la mise en service

Cert 07

A profundidade da 
instalação relativamente 
ao nível da água é 
variável a profundidade 
média é de 350–500 mm

Nível da água

Certificar-se de que o 
emboço fica bem 
compactado por trás da 
peça na piscina (HD53)

Aquando da colocação ao
serviço, ajustar a entrada 
de esfera para a posição 
de flutuação desejada

Certificar-se de que a peça
fica direita e perfeitamente
nivelada relativamente
à parede e ao

revestimento da piscina

A peça deve ficar
posicionada de forma a
apresentar uma 
saliência relativamente ao
betão igual à espessura dos
acabamentos da piscina, isto
é, o emboço à prova de água
e o mosaico ou azulejos 
(espessura média de 25 mm)

Parede de betão da piscina

Não danificar o reforço
com a canalização

Certificar-se de que a união 
está em boas condições
usar fita P.T.F.E. para fazer a
união não devem ser usados 
solventes líquidos para a união

Tubo de retorno do filtro de 
1,5” bsp (40 mm)

Flange de remate

Corte longitudinal da instalação não à escala
importante: toda a canalização e todos os acessórios da piscina
devem ser submetidos a testes de pressão antes de se proceder
aos aterros e à colocação ao serviço
Cert 07
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Teil-Nr. HD53L - Aimflow-Zulauf
MontageanleitungD

Tiefe des Anschlusses unter dem
Wasserspiegel ist variabel.
Durchschn. Tiefe 350–500 mm

Beckenabschluss

Wasserspiegel

Gummidichtung

Bei der Inbetriebnahme des
Schwimmbeckens den
Kugeleinlauf auf die Position für
den gewünschten Zulauf
einstellen.

Beckeneinlage zwischen Frontplatte und
Gummidichtung einklemmen. Dazu
(mitgelieferte) Schneidschrauben
verwenden.

Hinterfüllen
entsprechend der
Herstelleranweisung

Sicherungsmutter,
hinten

Rückleitung 1,5" BSP.
Dichtigkeit der Verbindung
überprüfen.
Die Verbindung mit PTFE-Band
abdichten.
Keine flüssigen Lösungsmittel
verwenden.

Wandplatte

Schnitt durch Anschluss. Nicht maßstabgerecht.
Achtung: Alle Rohrleitungen und Beckenanschlüsse müssen vor
Hinterfüllen und Inbetriebnahme druckgetestet werden.

Cert 07

Beckeneinlage

Beckeneinlage
Frontplatte

Boquilla de impulsión de bola – 
Ref. nº HD53LT Instrucciones de 
instalación – Piscinas con lámina 
de revestimiento

ES 

Profundidad bajo el nivel del agua: 
425 mm máximo

Borde de la piscina

Nivel del agua

Para la puesta en servicio 
de la piscina, ajuste la bola 
según el caudal deseado

Sujeción de la lámina de revestimiento 
entre las dos juntas. Use los tornillos 
autorroscantes suministrados para 
fijar la brida de la boquilla

Conducción 
de retorno 
1½" del filtro

Brida de pasamuros

Verifique que la unión 
está bien realizada. 
Use cinta de PTFE para 
sellar la unión. No usar 
un sellador líquido.

IMPORTANTE: Debe realizarse el ensayo de estanqueidad de las 
conducciones y los accesorios de la piscina antes de proceder al 
relleno y a la puesta en servicio

Lámina de revestimiento de la piscina

Brida frontal
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Lámina de revestimiento 
de la piscina

Junta



5

Nº Peça HD53 
Entrada De Alimentação
instruções de instalaçãoPT

6

Pièce No HD53 Admission
Aimflow Consignes
d’installation

FR
Profondeur de l’installation 
à partir du niveau d’eau 
est variable Profondeur 
moyenne 
350–500 mm

Niveau d’eau

S’assurer que le
revêtement est bien
compact derrière
l'installation de la piscine
(HD53)

Lors de la mise en service 
de la piscine, ajuster
l’admission à bille selon le
débit requis

S’assurer que l’installation
est d’équerre et à 
niveau avec la coque et la
finition de la piscine

L’installation doit être faite de
façon à ce qu'elle dépasse du
béton d'une épaisseur égale
aux finitions de la piscine, par
exemple le revêtement 
étanche et la mosa_que ou 
les carreaux, 25mm en
moyenne

Coque de piscine en béton

Ne pas toucher le renforcement
avec la tuyauterie

Vérifier que le raccord est solide
Utiliser un ruban en TEFLON 
pour faire un raccord Les raccords 
liquides ne doivent pas être utilisés

Conduite de retour 1,5” bsp
(40mm) depuis le filtre

Bride pour flaque

Le plan n’est pas à l’échelle réelle
Important : des essais de pression doivent être effectués sur la 
tuyauterie et les raccordements de la piscine avant de procéder au 
remblayage et à la mise en service

Cert 07

Aprofundidade da 
instalação relativamente 
ao nível da água é 
variável a profundidade 
média é de 350–500 mm

Nível da água

Certificar-se de que o 
emboço fica bem 
compactado por trás da 
peça na piscina (HD53)

Aquando da colocação ao
serviço, ajustar a entrada 
de esfera para a posição 
de flutuação desejada

Certificar-se de que a peça
fica direita e perfeitamente
nivelada relativamente
à parede e ao

revestimento da piscina

Apeça deve ficar
posicionada de forma a
apresentar uma 
saliência relativamente ao
betão igual à espessura dos
acabamentos da piscina, isto
é, o emboço à prova de água
e o mosaico ou azulejos 
(espessura média de 25 mm)

Parede de betão da piscina

Não danificar o reforço
com a canalização

Certificar-se de que a união 
está em boas condições
usar fita P.T.F.E. para fazer a
união não devem ser usados 
solventes líquidos para a união

Tubo de retorno do filtro de 
1,5” bsp (40 mm)

Flange de remate

Corte longitudinal da instalação não à escala
importante: toda a canalização e todos os acessórios da piscina
devem ser submetidos a testes de pressão antes de se proceder
aos aterros e à colocação ao serviço
Cert 07

Teile-Nr. HD53LT – Augen-
Einlaufdüse Montageanleitung – 
Folienbecken

D

Mitte der Einlaufdüse maximal 425 mm 
unter dem Wasserspiegel

Beckenrandsteine

Wasserspiegel

Dichtung

Bei der Inbetriebnahme das 
Düsenauge auf die gewünschte 
Strömungsrichtung einstellen

Beckenfolie zwischen zwei Dichtungen 
einklemmen. Selbstscheidende 
Schrauben (mitgeliefert) zum Befestigen 
der Einlass-Klemmplatte benutzen

1½"  
Rücklauf 
vom Filter

Mauerflansch

Dichtheit der Verbindung 
überprüfen. PTFE-
Gewindedichtband bei der 
Herstellung der Verbindung 
benutzen. Flüssiges 
Lösungsmittel darf nicht 
verwendet werden

WICHTIG: die gesamte Verrohrung und alle Beckenanschlüsse 
müssen vor Hinterfüllen und Inbetriebnahme druckgeprüft werden

Beckenfolie

Beckenfolie

Frontplatte

Pieza N°HD53L - Entrada Aimflow
instrucciones de instalación ES

La profundidad de la unidad 
desde el nivel de agua es variable
profundidad promedio
350–500 mm

Reborde de la piscina

Nivel de agua

Junta de goma

Durante la puesta en marcha
inicial de la piscina, ajuste la
entrada de flotador a la posición
de flujo requerida 

Afiance el revestimiento de piscina entre
la laca delantera y la junta de goma -
use tornillos autorroscantes
(suministrados)

Rellenar según las
instrucciones del
proveedor

Tuerca de fijación
posterior

Tubería de retorno de 1,5” bsp
verifique que la conexión sea
segura use cinta de PTFE 
para efectuar la conexión, 
no usar solvente líquido

Panel de pared

Corte transversal de la unidad - no usar escala.
IMPORTANTE: todas las tuberías y los accesorios de la piscina
deben comprobarse a presión antes de rellenar y poner en marcha

Cert 07

Revestimiento de piscina

Revestimiento de piscina
Placa delantera
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Codice Articolo HD53
Bocchetta D'Immissione Aimflow

istruzioni per l'installazione
IT

La profondità dell'accessorio
dal livello dell'acqua è 
variabile profondità 
approssimativa 
350–500 mm

Livello dell'acqua

Accertarsi che il rinforzo
dietro l'accessorio (HD53)
sia ben compattato

Durante la messa in 
funzionamento della piscina,
regolare la sfera in base alla
posizione di flusso richiesta

Accertarsi che 
l'accessorio sia in 
asse e a filo con la struttura
della piscina e la finitura

L'accessorio deve essere
posizionato in modo tale che
sporga dal calcestruzzo dello
spessore della finitura della
piscina (es. spessore medio 
rinforzo impermeabile e
mosaico o mattonelle: 25 mm)

Struttura piscina in calcestruzzo

Le tubature non devono 
toccare l'armatura 

Controllare che la giunzione 
sia sicura usare nastro di 
PTFE per eseguire la giunzione 
- non usare ermetico liquido

Tubo di ritorno da 1,5" bsp 
(40 mm) a partire dal filtro

Flangia di giunzione

Sezione trasversale dell'accessorio, non ridurre in scala 
importante: tutte le tubature e gli accessori della piscina devono
essere testati sotto pressione prima di completare con il materiale di
riempimento e della messa in funzione
Cert 07

4

Codice articolo HD53LT - Bocchetta 
di immissione con sfera orientabile 
Istruzioni per l’installazione 
- Piscine con liner

IT

Centro del raccordo dal livello 
dell’acqua max. 425 mm

Bordo per piscina

Livello dell’acqua

Durante la messa in funzione 
della piscina, regolare la 
sfera in base alla posizione 
di flusso richiesta

Fissare il liner della piscina tra le due 
guarnizioni. Usare viti autofilettanti 
(fornite) per attaccare la piastra di 
fissaggio della bocchetta di immissione.

Tubo di 
ritorno da  
1½" a partire 
dal filtro

Controllare che la giunzione 
sia sicura. Usare nastro in 
PTFE per eseguire la 
giunzione. Non utilizzare 
solventi liquidi

IMPORTANTE: tutte le tubature e i raccordi della piscina devono essere 
sottoposti alla prova di resistenza alla pressione prima di completare 
i lavori con materiale di riempimento e della messa in funzione

Liner della piscina

Liner della piscina

Piastra anteriore

Cert 07
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Part No HD53L - Aimflow Inlet
Installation InstructionsGB

Depth of fitting from 
water level is variable 
av. depth 350–500 mm

Pool coping

Water level

Rubber gasket

On commissioning pool, adjust
ball inlet to required flow position 

Clamp pool liner between front plate and
rubber gasket use self tapping screws
(supplied)

Backfill to suppliers
instructions

Back lock nut

1.5" bsp return line 
check that joint is sound
use P.T.F.E. tape to make joint
liquid solvent must not be used

Wall panel

Section thro’ fitting do not scale
Important all pipework and pool fittings must be pressure tested
before backfilling and commissioning

Cert 07

Pool liner

Pool liner
Front plate
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Guarnizione



Part No.HD53/53L
Aimflow Inlet

Installation Instructions
Entrada aimflow instrucciones 

de instalación

Aimflow-zulauf
montageanleitung

Bocchetta d'immissione aimflow
Istruzioni per l'installazione

Admission aimflow
Consignes d’installation

Entrada de alimentação
instruções de instalação

ES

D

IT

FR

PT

CERT07 09/05
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Teil-Nr. HD53 - Aimflow-Zulauf
MontageanleitungD

Tiefe des Anschlusses 
unter dem Wasserspiegel 
ist variabel.
Durchschn. Tiefe
350–500 mm

Wasserspiegel

Um den Anschluss (HD53)
herum gut mit Putz
ausfüllen.

Bei der Inbetriebnahme 
des Schwimmbeckens den
Kugeleinlauf auf die 
Position für den 
gewünschten Zulauf
einstellen.

Sicher stellen, dass der
Anschluss gerade
eingesetzt ist, und bündig
mit der fertigen
Beckenwandung
abschließt

Der Anschluss muss so
weit über das Betonbecken
herausragen, dass Platz für
die abschließende
Beckenverkleidung bleibt
(wasserdichter Putz,
Mosaik oder Kacheln),
durchschn. Dicke 25 mm.

Betonwandung des
Beckens

Bewehrung nicht durch
Leitungen beschädigen

Dichtigkeit der Verbindung
überprüfen.
Die Verbindung mit PTFE-Band
abdichten. 
Keinen Flüssigzement
verwenden.

Rückleitung 1,5" BSP (40 mm)
vom Filter

Dichtungsflansch

Schnitt durch Anschluss. Nicht maßstabgerecht.
Achtung: Alle Rohrleitungen und Beckenanschlüsse müssen vor
Hinterfüllen und Inbetriebnahme druckgetestet werden.

Cert 07

No de pièce HD53LT - Admission 
à rotule Consignes d’installation - 

Piscines à liner

FR

Du niveau d’eau au centre du raccord : 
maximum 425 mm

Margelle de la piscine

Niveau d’eau

Lors de la mise en service de la 
piscine, ajuster la rotule à la 
position de débit requise

Maintenir le liner entre les deux joints 
d’étanchéité. Utiliser les vis 
autotaraudeuses (fournies) pour fixer 
la plaque de serrage d’admission

Tuyau de 
1½" de retour 
du filtre

Bride de traversée

Vérifier l’intégrité du 
joint. Utiliser du ruban 
PTFE pour assurer 
l’étanchéité. Ne pas 
utiliser un solvant liquide

IMPORTANT : tous les tuyaux et raccordements de la piscine 
doivent faire l’objet d’un essai de pression avant le remblayage et 
la mise en service

Liner de piscine

Plaque avant
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Liner de piscine

Joint d’étanchéité



La profundidad de la 
unidad desde el nivel de
agua es variable 
profundidad 
promedio 350–500 mm

Nivel de agua

Asegúrese que el 
revestimiento esté bien
compactado por detrás de 
la unidad de la piscina 
(HD53)

Durante la puesta en 
marcha inicial de la piscina,
ajuste la entrada de 
flotador a la 
posición de flujo requerida

Asegúrese de que la
unidad esté perpendicular
y adosada al acabado
y la estructura de la
piscina

La unidad debe colocarse de
modo tal que sobresalga del
cemento el espesor del
acabado, por ejemplo, el
revestimiento impermeable y
los mosaicos o azulejos
tienen un espesor promedio
de 25 mm

Estructura de cemento
de la piscina

Los refuerzos no deben
tocar las tuberías

Verifique que la conexión 
sea segura use cinta de PTFE 
para efectuar la conexión 
no usar conexiones líquidas

Tubo de retorno de 1,5” bsp 
(40 mm) desde filtro

Brida de remate

Corte transversal de la unidad - no usar escala.
IMPORTANTE: todas las tuberías y los accesorios de la piscina
deben comprobarse a presión antes de rellenar y poner en marcha

Cert 07
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2

Pieza N°HD53 - Entrada Aimflow
instrucciones de instalación ES

Part No HD53 - Aimflow Inlet
Installation Instructions GB

Depth of fitting from 
water level is variable 
av. depth 350–500 mm

Water level

Ensure that rendering is
well packed behind 
pool fitting (HD53)

On commissioning pool
adjust ball inlet to 
required flow position

Ensure that fitting is
square and flush with
pool shell and finish

Fitting must be so 
positioned that it is proud
of the concrete by the 
thickness of the pool
finishes ie. waterproof
rendering and mosaic
or tiles av. 25mm

Concrete pool shell

Do not foul reinforcement
with pipework

Check that joint is sound
use P.T.F.E. tape to make
joint liquid jointing must
not be used

11/2” bsp (40mm)
return pipe from filter

Puddle flange

Section thro’ fitting do not scale
Important all pipework and pool fittings must be pressure tested
before backfilling and commissioning

Cert 07

Ref.ª HD53LT – Entrada de 
alimentação Instruções de 
alimentação – Piscinas de liner

PT

Centro de instalação desde máximo 
do nível de água 425 mm

Remate superior da piscina

Nível de água

Aquando do comissionamento, 
ajuste a entrada na posição de 
fluxo necessária

Prenda o liner da piscina entre as duas 
juntas. Utilize parafusos auto-roscantes 
(fornecidos) para prender o grampo de 
entrada

Tubo de 
retorno do 
filtro de 
1½" 

Flange de remate

Certifique-se de que a união 
está em boas condições e 
utilize fita P.T.F.E. para 
fazer a união. Não utilize 
solventes líquidos para 
fazer a união

IMPORTANTE: todas as tubagens e acessórios da piscina devem ser 
submetidos a testes de pressão antes de proceder aos aterros e ao 
comissionamento

Liner da piscina

Placa dianteira

14
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La profundidad de la 
unidad desde el nivel de
agua es variable 
profundidad 
promedio 350–500 mm

Nivel de agua

Asegúrese que el 
revestimiento esté bien
compactado por detrás de 
la unidad de la piscina 
(HD53)

Durante la puesta en 
marcha inicial de la piscina,
ajuste la entrada de 
flotador a la 
posición de flujo requerida

Asegúrese de que la
unidad esté perpendicular
y adosada al acabado
y la estructura de la
piscina

La unidad debe colocarse de
modo tal que sobresalga del
cemento el espesor del
acabado, por ejemplo, el
revestimiento impermeable y
los mosaicos o azulejos
tienen un espesor promedio
de 25 mm

Estructura de cemento
de la piscina

Los refuerzos no deben
tocar las tuberías

Verifique que la conexión 
sea segura use cinta de PTFE 
para efectuar la conexión 
no usar conexiones líquidas

Tubo de retorno de 1,5” bsp 
(40 mm) desde filtro

Brida de remate

Corte transversal de la unidad - no usar escala.
IMPORTANTE: todas las tuberías y los accesorios de la piscina
deben comprobarse a presión antes de rellenar y poner en marcha

Cert 07
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Pieza N°HD53 - Entrada Aimflow
instrucciones de instalaciónES

Part No HD53 - Aimflow Inlet
Installation InstructionsGB

Depth of fitting from 
water level is variable 
av. depth 350–500 mm

Water level

Ensure that rendering is
well packed behind 
pool fitting (HD53)

On commissioning pool
adjust ball inlet to 
required flow position

Ensure that fitting is
square and flush with
pool shell and finish

Fitting must be so 
positioned that it is proud
of the concrete by the 
thickness of the pool
finishes ie. waterproof
rendering and mosaic
or tiles av. 25mm

Concrete pool shell

Do not foul reinforcement
with pipework

Check that joint is sound
use P.T.F.E. tape to make
joint liquid jointing must
not be used

11/2” bsp (40mm)
return pipe from filter

Puddle flange

Section thro’ fitting do not scale
Important all pipework and pool fittings must be pressure tested
before backfilling and commissioning

Cert 07

Nº Peça HD53L 
Entrada De Alimentação
instruções de instalação

PT

Aprofundidade da instalação 
relativamente ao nível da água é 
variável a profundidade média é
de 350–500 mm

Remate superior da piscina

Nível da água

Junta de borracha

Aquando da colocação ao
serviço, ajustar a entrada de
esfera para a posição de
flutuação desejada

Prender o liner da piscina entre a placa
dianteira e a junta de borracha; usar
parafusos auto-roscantes (fornecidos)

Aterrar de acordo
com as instruções do
fornecedor

Contraporca
posterior

Tubo de retorno de 1,5” bsp
certificar-se de que a união 
está em boas condições
usar fita P.T.F.E. para fazer a
união
não devem ser usados solventes
líquidos para a união

Painel da parede

Corte longitudinal da instalação não à escala
importante: toda a canalização e todos os acessórios da piscina
devem ser submetidos a testes de pressão antes de se proceder
aos aterros e à colocação ao serviço

Cert 07

Liner da piscina

Liner da piscina
Placa dianteira
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Part No.HD53/53L
Aimflow Inlet

Installation Instructions
Entrada aimflow instrucciones 

de instalación

Aimflow-zulauf
montageanleitung

Bocchetta d'immissione aimflow
Istruzioni per l'installazione

Admission aimflow
Consignes d’installation

Entrada de alimentação
instruções de instalação

ES

D

IT

FR

PT
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Teil-Nr. HD53 - Aimflow-Zulauf
Montageanleitung D

Tiefe des Anschlusses 
unter dem Wasserspiegel 
ist variabel.
Durchschn. Tiefe
350–500mm

Wasserspiegel

Um den Anschluss (HD53)
herum gut mit Putz
ausfüllen.

Bei der Inbetriebnahme 
des Schwimmbeckens den
Kugeleinlauf auf die 
Position für den 
gewünschten Zulauf
einstellen.

Sicher stellen, dass der
Anschluss gerade
eingesetzt ist, und bündig
mit der fertigen
Beckenwandung
abschließt

Der Anschluss muss so
weit über das Betonbecken
herausragen, dass Platz für
die abschließende
Beckenverkleidung bleibt
(wasserdichter Putz,
Mosaik oder Kacheln),
durchschn. Dicke 25 mm.

Betonwandung des
Beckens

Bewehrung nicht durch
Leitungen beschädigen

Dichtigkeit der Verbindung
überprüfen.
Die Verbindung mit PTFE-Band
abdichten. 
Keinen Flüssigzement
verwenden.

Rückleitung 1,5" BSP(40 mm)
vom Filter

Dichtungsflansch

Schnitt durch Anschluss. Nicht maßstabgerecht.
Achtung: Alle Rohrleitungen und Beckenanschlüsse müssen vor
Hinterfüllen und Inbetriebnahme druckgetestet werden.

Cert 07
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Pièce No HD53L Admission
AimflowConsignes

d’installation
FR

Profondeur de l’installation à 
partir du niveau d’eau est variable
Profondeur moyenne 350–500 mm

Margelle de la piscine

Niveau d’eau

Joint en caoutchouc

Lors de la mise en service de la
piscine, ajuster l’admission à bille
selon le débit requis

Fixer la toile entre la plaque avant et le
joint en caoutchouc
Utiliser des vis autotaraudeuses
(fournies)

Remblayer selon les
consignes du
fournisseur

Contre-écrou arrière

Conduite de retour 1,5" bsp
Vérifier que le raccord est en 
bon état
Utiliser un ruban en TEFLON pour
faire un raccord
Les solvants liquides ne doivent
pas être utilisés

Paroi

La coupe n’est pas à l’échelle réelle
Important : des essais de pression doivent être effectués sur la
tuyauterie et les raccordements de la piscine avant de procéder au
remblayage et à la mise en service

Cert 07

Toile

Toile
Plaque avant
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